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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৫১৩

৩৩/ িজহাদ ও এর নীিতমালা (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ৪২. ইয়াদী দুধষ নতা কা'ব ইবন আশরােফর িনধন

باب قَتْل كعبِ بن الاشْرفِ طَاغُوتِ الْيهودِ ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا اسحاق بن ابراهيم الْحنْظَل، وعبدُ اله بن محمدِ بن عبدِ الرحمن بن الْمسورِ،

تعمرٍو، سمع نانُ، عفْيدَّثَنَا سح ‐ ِرِيهلزاللَّفْظُ لنَةَ، ‐ وييع ناب نا عمهلاك رِيهالز

جابِرا، يقُول قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ من لعبِ بن الاشْرفِ فَانَّه قَدْ آذَى

‏"‏ ‏.‏ قَال م‏"‏ نَع قَال قْتُلَهنْ اا بتُحا هال ولسا رةَ يلَمسم ندُ بمحم ‏"‏ ‏.‏ فَقَال ولَهسرو هال

ادرقَدْ ا لجذَا الرنَّ ها قَالا ومنَهيا بم رذَكو لَه فَقَال تَاه‏"‏ ‏.‏ فَا ‏"‏ قُل قَال قُلفَلا ذَنْ لاى

هرَنالآنَ و نَاهعنَّا قَدِ اتَّبا ‏.‏ قَال لُّنَّهلَتَم هالا وضياو قَال هعما سنَّانَا ‏.‏ فَلَمقَدْ عدَقَةً وص

لَفًا قَالس فَنلنْ تُسا تدرقَدْ او ‐ قَال ‐ هرما يرصي ءَش ِىا َلا نَنْظُر َّتح هنْ نَدَعا

فَما تَرهنُن قَال ما تُرِيدُ ‏.‏ قَال تَرهنُن نساءكم قَال انْت اجمل الْعربِ انَرهنُكَ نساءنَا

نَلرٍ ‏.‏ وتَم نم نقَيسو ف نهر قَالدِنَا فَيحا ناب بسي ‏.‏ قَال مكدلاوا نُونهتَر لَه قَال

نسِ ببع ِباارِثِ وبِالْح هيتانْ يا دَهاعو‏.‏ و مفَنَع قَال ‐ حلاالس نعةَ ‐ يمنُكَ اللاهنَر

رٍو قَالَتمع رغَي انُ قَالفْيس قَال هِملَيا لفَنَز لالَي هووا فَدَعاءفَج بِشْرٍ قَال نادِ ببعرٍ وبج

هيعضرةَ ولَمسم ندُ بمحذَا ما هنَّما قَال مد توص نَّهاتًا كوص عمسلا ّنا تُهارام لَه

وابو نَائلَةَ انَّ الْرِيم لَو دع الَ طَعنَة لَيلا لاجاب ‏.‏ قَال محمدٌ انّ اذَا جاء فَسوف امدُّ

يدِي الَ راسه فَاذَا استَمنْت منْه فَدُونَم قَال فَلَما نَزل نَزل وهو متَوشّح فَقَالُوا نَجِدُ

شُمنْ اا ذَنُ لفَتَا بِ ‏.‏ قَالرالْع اءسن طَرعا نَةُ هفُلا تتَح منَع يبِ قَالّالط نْكَ رِيحم

ثُم هسار نم نتَمفَاس قَال ودعنْ اا ذَنُ لتَاا قَال ثُم فَشَم ل‏.‏ فَتَنَاو فَشُم منَع قَال نْهم

قَال دونَم ‏.‏ قَال فَقَتَلُوه ‏.‏

বাংলা
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৪৫১৩। ইসহাক ইবনু ইবরাহীম হানযালী ও আবদুাহ ইবনু মুহাাদ ইবনু আবদুর রাহমান ইবনু িমসওয়ার যুহরী

(রহঃ) ... জািবর (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ কাব ইবনু

আশরােফর (িনধেনর) জন ক আছ? কননা, স আাহ তা’আলা ও তার রাসুল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

ক ক িদেয়েছ। তখন মুহাাদ ইবনু মাসলামা (রাঃ) বলেলন, ইয়া রাসুলাাহ! আপিন িক চান য, আিম তােক

হতা কির? িতিন বলেলন, হাঁ। িতিন বলেলন, তেব আমােক (েয়াজনমত কথা বািনেয়) বলার অনুমিত িদন।

িতিন বলেলন, বেলা।

তারপর িতিন তার কােছ এেলন। িতিন (কথা সে তােদর পূেবকার) পারিরক সেকর কথা উেখ করেলন

এবং বলেলন, “এ বি তা (অথাৎ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) সাদাকা উসূল করেত চায় এবং স

আমােদর অিত কের তুেলেছ।” স যখন তা নেত পেলা, তখন বলেলা, আেরা অেপা কর। আাহর কসম,

তামরা তার কারেণ িবর হেবই। তখন িতিন বলেলন, আমরা সেব মা তাঁর অনুসারী হেয়িছ। তাই বাপারটা

শষ পয কাথায় িগেয় গড়ায় তা না দেখ এ মুহূেতই তােক তাগ করাটাও সমীচীন মেন করিছনা।

এখন আিম চাই তুিম আমােক িকছু ধার দাও। স বলেলা, তুিম আমার কােছ কী বক রাখেব? িতিন বলেলন,

তুিম িক চাও স বলেলা, তামােদর নারীেদর আমার কােছ বক রাখ। িতিন বলেলন, “তুিম হেল আরেবর

সবচাইেত সুর পুষ। এ অবায় তামার কােছআমােদর রমনীেদর িক বক রাখেত পাির? তখন স বলেলা,

তা হেল তামােদর সানেদর আমার কােছ বক রাখ। জবােব িতিন বলেলন, “আমােদর কােরা সানেক এ

বেল গািল দয়া হেব য, তােক মা দুই ওসাক (ায় দশ মণ পিরমাণ) খজুেরর িবিনমেয় বক রাখা হেয়েছ।

আমরা বরং তামার কােছ যুা বক রাখেবা। স বলেলা, িঠক আেছ।”

তখন তার সােথ ওয়াদাব হেলন য, হািরস, আবূ আবস ইবনু জার ও আাদ ইবনু িবশর সহ তার কােছ

আসেবন। তারপর রােতর বলা তারা তার কােছ আসেলন এবং তােক ডাকেলন। স তােদর কােছ নেম এল।

রাবী সুিফয়ান (রহঃ) বেলন, রাবী আমর বতীত অনরা বেলন, তখন তার ী তােক বলেলা, আিম এমন একিট

আওয়াজ নেত পাি তা যন খুেনর র। স বলেলা, এ হে মুহাাদ আর তার দুধ ভাই আবূ নাইলা। সা

লাকেক যিদ রােতর বলা অঘােতর মুেখ ডাকা হয় তবুও স ডােক স সাড়া দয়।। মুহাাদ (তার সীেদর)

বলেলন, স যখন আসেব, তখন আিম তার িশর লয কের আমার হাত বাড়ােবা। যখন আিম তা ভালমেতা ধের

নেবা, তখন তামরা তামােদর কাজ সের নেব।

িতিন বেলন, তারপর স গােয় চাঁদর জিড়েয় নীেচ নেম এল। তারা বলেলন, আমরা তামার িনকট থেক অিত

সুাণ পাি। স বলেলা, হাঁ আমার ী অমুক হেন আরেবর সবািধক সুােণর মিহলা। তখন িতিন বলেলন,

আমােক তা থেক একটু সুবাস িনেত অনুমিত িদেবন? তখন স বলেলা, হাঁ। তখন মাথা কােছ টেন কেলন।

তারপর আবার কেলন। এরপর পুনরায় বলেলন, আমােক িক আবারও একটু াণ িনেত িদেবন একথা বেল

িতিন তার মাথা শ কের ধের সাথীেদর বলেলন, তামরা সের ফল। িতিন বেলন, তখন তাঁরা তােক হতা

কের ফলেলা।
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English

It has been narrated on the authority of Jabir that the Messenger of Allah
:said (صلى الله عليه وسلم)
Who will kill Ka'b b. Ashraf? He has maligned Allah, the Exalted, and His
Messenger. Muhammad b. Maslama said: Messenger of Allah, do you wish
that I should kill him? He said: Yes. He said: Permit me to talk (to him in the
way I deem fit). He said: Talk (as you like). So, Muhammad b. Maslama came
to Ka'b and talked to him, referred to the old friendship between them and
said: This man (i. e. the Holy Prophet) has made up his mind to collect
charity (from us) and this has put us to a great hardship. When be heard
this, Ka'b said: By God, you will be put to more trouble by him. Muhammad
b. Maslama said: No doubt, now we have become his followers and we do
not like to forsake him until we see what turn his affairs will take. I want that
you should give me a loan. He said: What will you mortgage? He said: What
do you want? He said: Pledge me your women. He said: You are the most
handsome of the Arabs; should we pledge our women to you? He said:
Pledge me your children. He said: The son of one of us may abuse us saying
that he was pledged for two wasqs of dates, but we can pledge you (cur)
weapons. He said: All right. Then Muhammad b. Maslama promised that he
would come to him with Harith, Abu 'Abs b. Jabr and Abbad b. Bishr. So they
came and called upon him at night. He came down to them. Sufyan says
that all the narrators except 'Amr have stated that his wife said: I hear a
voice which sounds like the voice of murder. He said: It is only Muhammad
b. Maslama and his foster-brother, Abu Na'ila. When a gentleman is called at
night even it to be pierced with a spear, he should respond to the call.
Muhammad said to his companions: As he comes down, I will extend my
hands towards his head and when I hold him fast, you should do your job. So
when he came down and he was holding his cloak under his arm, they said
to him: We sense from you a very fine smell. He said: Yes, I have with me a
mistress who is the most scented of the women of Arabia. He said: Allow me
to smell (the scent on your head). He said: Yes, you may smell. So he caught
it and smelt. Then he said: Allow me to do so (once again). He then held his
head fast and said to his companions: Do your job. And they killed him.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14383

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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